HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635 IVH:_ 409805
TELEPHONE: VEWL . #:
I-171#:___ Y NO
EXIT VISA#:

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM
(Two Copies)

The purpose of this form is to identify persons who are or were formerly
interned in re-education camps in Vietnam, so that eligibility for U.S.
admission via the Orderly Departure Program can be established.

1. APPLICANT IN VIEIRAM NG 7/ S 2A/ ' NG/ N4/

2.

3.

L,

Last Middle First

Current Address: 4 . - -

Date of Birth: /) - 80—  /74() Place of Birth:___{ 2. [lors
(d
Previous Occupation (before 1975) i &g&m e CZ(2

(Rank & Position)

TIME SPENT IN RE-EDUCATION CAMP  Dates: From (tzs /5 -/7)4 To 05 -0-9 . /P84

Years: -0 Months: Days:
[4
SPONSOR'S NAME: NG/ ven/ DAnE AMegc.
Name

ESCopina A

Address and Tele¢phong’ Rumber

NAMES OF RELATIVES/ACQUAINTARCES IN THE U.S.

Name, Address & Telephone Rumber Relationship

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do so.
Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam on
INS Form I-130 must do so.




6.

Page 2

5. NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (PA)

(Listed on page 1)

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES

DATE OF

BIRTH

RELATIONSHIP
PA.

170

NGuwd  TH/L RO

DEPENDENT'S ADDRESS :(if different from above)

ADDITIONAL INFORMATION






N

o wHl FKInH City, 10th. HNHavember, 1684

T ¢+ TH= o IhiCTOR OF THE OuF OFFICE
131 SuI TILN SIANG, SOUTH cATHORN ROAV
BANGKOK 12, ToAILANU .

SUDJECT :+ Request for lmmigration into the USA concernming

HOUYEN NGOC NHAN former officer off the VN/Cential
Intelligence Org.

uear Sir,
I, the unaersigned NGUYBN KGOC NHAN, residing at 1/10 3is Hoa-Hung
street, uistrict 10, Ho Chi Ninh City, have the honour to submit tais

application to your office requesting for immigration under the Orderly

ueparture rFrogram sponsored by the United Nations High Commissioner for
Refugees.

Basic Juentification and summany of my services performed
vefore 30th april 197%

Full name : FNGUYEN NGOC NHAN

Qther name 1 Given by the CIO.

u0B t October 20, 1940 at Cholon

Farily status : Marrjea  NGUY THI HAO (Feb. 12, 1941)
Acaress : 1/107Hoa Hung Street, uwistrict 10 HoChiMinh City,

South Vietnam.

zaucation : Faculty of law - Saigon

Last rani Lieutenant (meafcal Aid Officer)
SA Number 60/130.682.

From aug 1903 - Administrative clerk at the ministry of te=hesdd=35&5 Youth.

April 1565 - cmployed by the central In tll. Org.

Jan 1900 siovilized into the RVNAF and attended the 22nd course -
Cfficer Cadeto Thu Juc iilitary Academy.

- also attended tne Medical Ala course at tie military
pedical scnool.

July 1907 Graduated an: assigned to the 23rd angr pattalion of the 23nd
inf. uivision as cialef Medical services.

April 1969 m 30 April 1975 1t being reassigned to the central Intellirence
organization as chief courrier office planning section.
He-education 1t From June 15, 1975 untid may 8, 1984
(tight years and 11 months)
by closest relatives in tie USA are :

KGUY=sN NGCC oAU
NGUYEN NGOC ARH
NGUYEN NGOG QaNH
Acaress 3 5016 TOWERING VAKS Avenue
Marrero, lLouisana TOUT2 - USA.

1 aope that high priority will be given to my femily before
it is too late and awaiting your favourable consideration of my application,
I beg to remain,

wvear siw,
Respectfplly Yours,
kncl 1 —T= e ———
tancl .- HOUYZN N°OC NHAN
pirth certificates ‘iAG i 123 Hoe dung Street
marriage certificate rpuotos. B yisgteict 10 -

copy of my release certificste.
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Embassy of the United States of America

Bangkok, Thailawd

REQUEST FOR DOCUMENTS Dete: Failss

Reference: File No. IV- |AN30H

Dear su/uay-:/

BE SURE TO MARK ALL DOCUMENTS AND CORRESPONDENCE TO ORDERLY DEPARTURE
PROGRAM (ODP) WITE THE FILE NUMBER(S) LISTED ABOVE. ALWAYS ADVISE 0DP
AND THE U.S. POST OFFICE NEAREST TO YOUR RESIDENCE OF ANY ADDRESS CHANGES
ON YOUR PART; ADVISE ODP ALSO OF ANY ADDRESS CHANGES- BY YOUR RELATIVES

[N VIETNAM.

Please send us the documents checked below in order to complate the
file(s) referred to above. Do not send us documents other thaa those
requested below.

X(l) One certified copy and an exact translation 6f the w phadl

certificate (giay khai sinh) of the relative in the United States,
showing tbe nsmes of hi-g/ﬁog parents. (See Note B on page 4)
[SAV]

Yo L LIELP

X/ (2) One certified copy and an exact translation of the m“ﬂhg
certificate(s) (giay khai sinh) of each relative in Vietmam listed
below. (See Note B on page 4)

NGUY THE HRO

>_§/ (3) One certified copy and an exact translation of the jipisel marc
certificate (giay bou thu) of each relative listed ou this case wvho
is married. (See Note B on page 4)

NQAMSRL NEst NHARS amel NG\ THE HAO

If any of the relatives in Vietnam were previously merried, we need
evidence that such marriages were lawfully ended. In support of
this, we need one copy and an exact translation of the original
death certificate of the previous spouse(s), or one copy and an
exact tramslation of the original divorce decree, whichever is
applicable. (See Note B on page 4)

;_/_\:( (4) Copies of itf,"l,975 ¥ietnamese Identity Cards (ID) (the can cuoc)
of the relative in the U.S. and of the relatives in Vietnam who
were born prior to 1960, as well as copies of the- post-1975 cards

NUNARN NGat NHRN . NGM TN NAO , Yss REALT

ODP-D (Document Request)
11/86
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-

(14)

17(15)

; of the relatives in Vietnam for identification puxposes.
U on page 4)

Copy of the I-94 or 1I-551 (Green Card) of the relative in the U.S.,
in order for our office to establish the immigrant status of that
person.

An original, notarized Affidvit of Relationship listing the
relatives who you intend to sponsor.

If you entered the U.S. from Vietnam after 1975, please state the
name of the country frow which you entered. If you entered under
the Orderly Departure Program please indicate case IV number.

If the relatives you are sponsoring worked for the U.S. goveraoment
or U.S. organizations, please send copies of documents in support
of that claim.

1f thev:tlatives you are sponsoring worked closely with U.S.
officials or U.S5. programs while working for the Vietnamese
government or serving in the Vietnamese wmilitary, please send
copies of documents in support of that claim.

1f the relatives you are sponsoring had visited the U.S. amd/or
went to school or had training in the U.S. or in another country
under U.S. sponsorship, please send documents in support of that
claim.

If the relatives you are sponsoring have been in re-—education,
please send a copy of the re-education camp release certificate.

Please &#dvise us of the present whereabouts of

If she is still in Vietnam, we require a notarized statement of
consent permitting your children to join you in the U.S.

Please advise us of the present whereabouts of

If you intend to sponsor him/her/them, please submit copies of the
documents required by our office, i.e. birth certificate, Vietnamese
1.D. Card, photo.

Please file a petition(s) (Form I-130) with the Immigration and
Naturalization Service (INS) for the regson and rson(s) listed on
enclosed Form ODP-16 and submit the documents required by our
office.



i_7(16)
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_7(18)
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NOTE A:

The birth record(s) which you submitted for

is/are insufficient to meet ODP requirements because it vas/they
were issued several years after the time of birth and has/have no
registration number/date. Please submit a copy(ies) of the:
original document(s) or an extract(s) with complete registration
data issued at the time when the birth(s) was/were registered.

The
which you submitted for

is/are insufficient to meet ODP requirements. Please submit a copy
of the original document or an extract registered with the civil
authorities at the time of birth/marriage.

If the original document(s) is/are unavailable, please explain why
and submit secondary evidence (see Note E page 4) to establish the

relationship between

and

Other:

MAILING INFORMATION

Documents sent by the relatives in the U.S. to be mailed to:

American Embassy
ODP - Box 58
APO San Francisco 96346-0001

Documents sent by the relatives in Vietnam to be mailed to:

L4
To Cong-Tdc Viét—Nam
6 Chu-Van-An
Ha-Noi
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NOTE B: CONCERNING DOCUMENTS AND PHOTOCOPIES i S

Vietnamese birth and marriage certificates and other documents are available from
the local authorities in Vietnam. If the relatives in Vietnam do not hawe such
documents they should go to the authorities who keep the original records, and
request new copies or extracts. We have received enough documents from Vietnam
.. to indicate that nearly all pre-1975 civil registries were preserved.

[t you have the Vietnamese documents, please send us legible, certified photocopies.
We need to see Vietnamese documents in the Vietnamese language. We require exact
English translations of all Vietnamese documents which you are sending us.

Relatives in Vietnam may send documents directly to ODP in Bangkok. They should oot
send originals but legible photocopies ounly.

NOTE C: DOCUMENTS TO SHOW EMPLOYMENT/TRAINING WITH THE U.S. OR VIETNAMESE
GOVERNMENTS OR U.S. ORGANIZATIONS

The documents requested in Items 9, 10, and 1l could be personnel action forms,
payroll slips, certificates, diplomas, ID cards, travel orders, or similar
documents. Also send the names of American supervisors or advisors, or copies
)t any letters you may have received from them, along with a brief description
or your close association with American programs and policies.

NOTE D: PHOTOGRAPHS

[t the photos are irreplaceable and you do not wadt to lose them, you can have
a photographic shop or studio make copies. Please do not send copies made on 2z
xerox or other photocopy machine; such copies are insufficient for our purposes.
Write the names and file numbers of your relatives on the back of each picture.

NOTE E: SUBSTITUTE DOCUMENTS/SECONDARY EVIDENCE

Generally, we must have certified copies of documents from local civil authorities
in Vietnam, either pre- or post-1975 copies. In some cases, documents aay not be
readily available. In their absence we will consider other evidence of relation-
ships. Such evidence could include old photographs; certificates from hospitals,
schools, or doctors; marriage statements or religious records; other identification
papers like old ID cards or old passports; police and residency papers; or family
books or family registers, pre- and post—1975. While we will examine this evidence
and consider it in reaching our judgment on any case, you must realize it is, for
our purposes, only secondarvy evidence at best.

Sincerely,

o
Orderly Departure Program

American Embassy - Box 58
APO San Francisco 96346-0001

-
ODP-D (Document Request) [0421f: 11/86]



U,S. Department of Justice (INS)

Action Stamp

O 203 (ax1)
O 203 (a)2)
O 203 (a)e)
O 203 (a)5)

O 201 (b) child
O 201 (b) parent

Petition for Allen Relative
DO NO1 WRITE IN THIS BLOCK — FOR EXAMINING OFFICE UNLY

OMB No. 1115-0054

Fee Stamp

Petition was filed on
O Personal Interview

O Pet.O Ben. ‘A" File Reviewed
O Field Investigations

O 204 (a)2)A) Resolved

(priority date)

O Previously Forwarded
O Stateside Criteria

O 1-485 Simultaneously
O 204 (h) Resolved

A. Relationship v 128,305
1. The alien relative is my:. 2. Are you related by adoption? 3. Did you gain permanent residence through adoption?
O HusbandWife O Parent XXKBrother/Sister I Chiid O Yes X No O Yes K No
B. Information about you C. Information about your allen relative
1. Name (Family name in CAPS) (First) (Middle) 1. Name (Family name in CAPS) (First) (Middle)
NGUYEN DANH NGOC NGUYEN NHAN NGOC
2. Address (Number and Street) (Apartment Number) 2. Address (Number and Street) (Apartment Number)
1/10 BIS HOA HUNG QUAN 10
(Town or City) (State/Country) (21P/Postal Code) (Town or City) {State/Country) (Z2IP/Postal Code)
ESCONDIDO CA TP. HO CHI MINH VIETNAM
3. Ptace of Birth (Town or City) (State/Country) 3. Piace of Birth (Town or City) (State/Country)
SATGON VIET NAM SATGON VIETNAM
4. Datsof Birth 5. Sex 6. Marital Status 4. Date of Birth 5. Sex 6. Marital Status
(Mo/Day/Year) XX male O Married XXsingle (Mo/Day/Year) XX Male XX Married O Single
09/14/56 O Female D Widowed O Divorced 10/20/40 O Female O Widowed O Divorced
7. Other Names Used (including maiden name) 7. Other Names Used (including maiden name)
NONE NONE
8. Date and Place of Present Marriage (if married) 8. Date and Place of Present Marrisge (if married)
NONE 07/15/68 in Saigon, Vietnam
9. Soclal Security number 10. Alien Registration Number (if any) 9. Social Security number 10. Alien Registration Number (if any)
] ~ A23-839-544 N/A N/A
11. Names of Prior Husbends/Wives 12. Date(s) Mastiage(s) Ended 11. Names of Prior Husbends/Wives 12. Date(s) Marriage(s) Ended
NONE ' NONE NONE NONE

13. it you are 8 U.S. citizen, complete the following:
My citizenship was acquired through (check one)
O 8Birthinthe U.S.
(XX Naturalization
Give number of certificate, date and place it was issued

Cert Nat# 11930917 issued 07/24/85 Marrero, IA

D pares Named Danh Ngoc Nguyen
Have you obtained a certificate of citizenship in your own name?
0O Yes 0O No
If “Yes," give number of certificate, date and piace it was issued

14a. H you are a lawful permanent resident alien, compiete the following:
Date and place of admission for, or adjustment to, lawful permanent residence,
and class of admission:
N/A

14b. Did you gain permanent resident status through marriage to a United
States citizen or lawful permanent resident? O Yes XX No

13. Has your relative ever been in the U.8.?
O Yes XX No

14. it your relative is currently in the U.S., compiete the following:
Houdnhu-rwoduo(visita,smdem.mq.mnimpwﬁon.m.)

N/A N/A
Arrival/Deperture Record (1-94) Number Date arrived (MonthvDay/Year)
Ll d | L] LT ]

Date authorized stay expired, or will expire as shown on Form -84 or -85

N/A
15. Name and address of present employer (if any)

N/A

Date this employment began (Month/Day/Year)

N/A

16. Has your relative ever been under immigration proceedings?
O Yes XXNo  Wher - When

O Exclusion [ Deportation [ Rescission O Judicial Proceedings

INITIAL RECEIPT

Form |-130 (Rev. 02-28-97) N

RESUBMITTED

RELOCATED
Rec'd Sent

COMPLETED

Retumed




C. (Continued) information about your alien relative , N

18. List husband/wife and alt children of your relative (if your relative is your husband/wife, list only his or her children).

Name Relationship Date of Birth Country of Birth
NGUY THI HAO Wife 02/12/41 VIETNAM
NGUYEN NGOC THANH Daughter 02/01/86 -

17. Address in the United States where your relative intends to reside

(Number and Street) (Town or City) (State)
ESCONDIDO CA s
18. Your relative’s address sbroad 3
(Number and Street) (Town or City) " (Province) (Country)
1/10 BIS HOA HUNG, QUAN 10 TP. HO CHI MINH VIET NAM
19. If your reiative’s native aiphabet is other than Roman letters, write his/her name and address abroad in the native aiphabet:
(Name) (Number and Street) (Town or City) (Province) (Country)
N/A
20. If filing for your husband/wife, give last address at which you both lived together: From To
(Name) (Apt. No.) (Town or City) (State or Province) (Country) (Month) (Year) (Month) (Yean
N/A
21. Check the appropriats box below and give the information required for the box you checked:
XX Your relative will apply for a visa abroad at the American Consulate in BANGKOK THATTAND .
(City) (Country)
O Your reiative is in the United States and will apply for adjustment of status to that of a lawful permanent resident in the office of the immigration and
Naturaiization Service at o . If your relative is not eligible for adjustment of status, he or she will
( (State)

apply for & visa abroad at the American Consuiate in

(City) (Country)

(Designation of a consulste outside the country of your relative's last residence does not guarantee acceptance for processing by that consulate.
Acceptance is at the discretion of the designated consulats.)

D. Other information
1. i separate petitions are aisc being submitted for other relstives, give names of each and relationship.
NGUYEN NGOC MAI, NGUYEN NGOC HUONG (My Sisters)

2. Have you ever filed a petition for this or any other allen before? O Yes XX No
I **'Yes," give name, place and date of filing, and result.

Waming: The INS Investigates claimed relationships and verifies the validity of documents. The INS seeks criminal
prosecutions when famlly relationships are falsified to obtain visas. .

Penalties: You may, by law be imprisoned for not more than five years, or fined $250,000, or both, for entering into a
marriage contract for the purpose of evading any provision of the immigration laws and you may be fined up to
$10,000 or imprisoned up to five years or both, for knowingly and wiilfuily falsifying or conceaiing a material fact or
using any false document in submitting this petition.

Your Certification

1 certify, under penaity of perjury under the laws of the United States of America, that the foregoing is true and correct. Furthermore, | authorize the release of any
Information from my records which the immigration and Naturalization Service needs to determine eligibility for the benefit that | am seeking.

Signature M}Z/M{;M/\, Date 09/06/88 Phone Number (619) 741-7461

Signature of Person Preparing Form if Other than Above

| declare that | prepered this document at the request of the person above and that it is based on ail information of which | have any knowledge.

(Print Name) (Address) (Signature) (Date)

Volag Number G-281D Numlnr

—




’. TRANSLATION
sFrovince: ‘SAIGON
District: Secaond REPUBLIC OF VIETNAM EYQE%&EQQ
Village : /
y == P CIVIL STATUS
Act No : 13.76@
EXTRACT FROM THE REGISTER OF BIRTHS FOR THE YEAR 1356

— s e o s s e e e T S S o o o o i S T e S ——— —— —— Tt — — ——— T —— i —— S — ———— e b S T " T " o T e e o i

Name of the child

NGUYEN NGOC DANH

Sex Male

Date of birth

September 14, 1956 at 7:4@ hour

Place of birth

Saigon, 171 Co Bac

; Father’'s full rname NGUYEN NGOC L.AOD

Age 46

Occupation Investigator

Residerice

Saigon, 223 Nguyen Van Sam
§ Mcother’s full rmame : TRAN THI NHONG

Age 41

Occupation Housewife

Residence

Saigon, 223 Nguyen Van Sam

Rank of wife First rank

o — — . S S — — — S — — " i T i _———" — —— — " ——— —————— o Tt f— Y —— T f— ——— S —— T o — et S o o o " S o T o bt

Established at Saigorn, September 15, 1956
TRUE EXTRACT FROM THE ORIGINAL :

Saigon, April 8, 13972
For the District Chief of the 2nd District
Signed Illegible and Sealed

Fee stamps : $15. Q@

; STATE OF CALIFORNIA ) I, the undersigned, certify that
| COUNTY OF SAN DIEGO ) SS. I am competent to translate from
§ the Vietnamese language to the
i Subscribed and sworn to before English language, and that the
| me this 29th day of August 1988. above is an accurate translation

of the Vietnamese document.




-O-THANH SAIGON

., VIE'AM CONG-1TOA
TOA HANH-CHANH QUAN NHI H:‘"ﬁ ,. o
) Q-T|JCH DTH/ 61
S6 hige 134760 —

Noi tro
' S,
Balgon, 223 lguyen van Sam ’.
} I
9 . , ’
mem ‘79 chaph .

TRICH-LT BO KHAI SANH

Nit ngsn chin trzm 143 muol sau(I1956)

N
‘,_j" ho dia nho . . . AGUYRN M}QC m}m_—“ e
- -
Phai . .......... .. am
NgéYsanh.........iubiL bOI} tha/ngchinnam 120% pgan/
chin tram nam mudl sau - 7gi0%0~]
: Noi sanh |

.......... Saigon, 171 _60 Bae

Tén, ho nquéi Chs | NGUYLN MGOC LAO

Tudi...... e Bon midl sau
Nghé—nghlép

........ bin? sa't vi;n

- """ -aigom, 223 Tguyen van Sem

'RAN THI 'HONG

Lap tai Saigon, ngay I thang . glnérﬁ1956_

~i-8... thang — & o3m 19..72




u TRANSLAT ION

BEPUBLIC OF VIETNAM

*JUSTICE DEPARTMENT v 128,305

JUSTICE SERVICE OF THE SOUTH

THE HEAD CLERK’S OFFICE OF THE COURT OF FIRST INSTANCE
OF SAIGON

EXTRACT FROM THE BIRTH REGISTER - CHOLON

Year : 134Q No : 8134 (SOUTH VIETNAM)
Child’s full riame : NGUYEN NGOC NHAN
Sex : Male
Date of birth : October 2@, 15842 at 17:@5 hour

Flace of birth

47 Phong Phu Street

Father’s full riame NGUYEN NGOC LAO

Occupation Folice Officer

Residerice Street of Seamen

Mother?s full name TRAN THI NHONG

Occupation :  Nore

Residence Street of Seamen

Rarnk of wife First rark

We, Ton That Hiep, for the Judge of
Saigon Court, certify the authenticity
of the signature of Mr., Nguyen Van Nam,

EXTRACT FROM THE ORIGINAL :

the Head Clerk of said ccourt.
Saigon, June 23, 1964
For the Judge,
Sigrned and Sealed
Cost : Illegible
Receipt Na : 27211/25

Saigon, June 23, 1364
The Head Clerk,

Signed Illegible and Sealed

STATE OF CALIFORNIA )
COUNTY OF SAN DIEGO ) SS.

Subscribed and sworn to before
me this 29th day of Rugust 1388,

OrHCLM‘\EiL
HOnNGOAV%

I, the undersigned, certify that
I am competent to translate from
the Vietnamese language to the
English language, and that the
above is arn accurate translation
of the Vietnamese dcocument.
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TRANSLATION

AREFUBLIC OF VIETNAM Lv 128,305
Ministry aof Justice True extract from the original copy filed at the
Justice Service in the South Clerk's Office of Saigorn Court of Recornciliation
Cowt of Recaonciliatiaon Date : November 21, 1959

No

of SAIGON

1 2@386/HG

Cost : S$02@a

DOCUMENT IN LIEU OF BIRTH CERTIFICATE for :
NGUY THI HRO

Nineteen Hundred and Fifty Nirne, the 21st of Nav. at 1@ hour.
The witrnesses as listed below have reported to Nguyen Van Daoanh,
Presiding Judge of Saigon Court of Reconciliation, office
located at 115 Nguyen Hue Boulevard, and FPham Thi Mui, Court
Clerk, assistant.

1/ Mr. Tran Van Quan

2/ Mrs. Nguyerr Thi Chau

3/ Mr. Nguyen Varn Qua

These witriesses have sworn and tcoald only the truth that :
NGUY THI HARO (Female)

Born on February 12, 1941 at Phu Tho, Thua Thieri, daughter

af Mr. Nguy Nhu Due and Mrs. Mai Thi Chiu.

And the reason that Mrs. Mai Thi Chiu could not request an
extract of birth certificate is due toa the fact that the 1941
Rirth Register of FPhu Thao, Thua Thier has beeri destroyed,
according to the letter dated November 12, 1959 of the Head
Clerk of the Court of 1st Instance of Hue.

The witriesses have confirmed the above information, after
listenirng to Article 16 of the Decree of November 17, 1347

aof the Provisional Prime Minister of Scuth Vietnam, Article 363,
and consecutive articles of the Reformed FPenal Law, which state
that false testifying could be impcosed a fine from VN $20Q to
VN $8,2090 arnd be jailed from two to five years. Thus this
Document in lieu of Birth Certificate is preovided for legal use.

The witriesses have signed before us and the Clerk of Court,

Signed Illegible,
TRUE EXTRACT,
Saigon, September 23, 1965
The Head Clerk,
Signed Bui GQuang Nam and Sealed

STATE OF CALIFORNIA ) I, the undersigned, certify that

COUNTY OF SAN DIEGO ) SS.

I am competent to translate fram
the Vietnamese language to the

Subscribed and sworn toa before English language, and that the
me this 29th day of August 1988. above is an accurate translation
of the Vietrnamese document.
¢
l 4 /
AJL/\_’/’ii
==

AT NOTARY FLBL:
S

OFFICIAL SEAL
HOANG GANH TRAN
e
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W\" NAM CONG : HOA Lyc sao y ban chanh dé tqi Phong Lyc-Sy Tod Hod-Gidi Saigon

BO TU.PHAP S5 =03"6/1G

$¢ TU-PHAP NAM-PHAN Ngay.. 1 thing._ =L ndm (9 29 <o

YOA HOA-.GIA|

GIAY THE-Vi KHAI-SANH CHO

-
Gt Y--L ‘.LIN.AO

N¥m m3t ngan chin trim 59 ngay <1  thang 11 hsi 10 gie

Truée mit ching téi 1y TGUYETVAYSDOATH  Chinh.sn Toa Hoa-Gids
Ps-Thanh Saigon, tai vin-phong ching t6i, 115, Dai-l3 Nguyén-Hué ¢¢ Luc-su.

F':iui-.AA I.:+UI phl}- ta

DA TRINH -DIEN :
l.— Co Trin~vine,ufin

NS

2. & “guydn-thi~Chau

3. 0. Tguydnevin-lua
Nhtnz nhin-ching niy di tuyén-the vi khai qui-quy?t biét chic

- vgpy~thi~Hao ("u)
“anh rgdy 12-02-1941 tal Fhu-The, Thra-'l‘hien, con cua Ong
Tgpy-nhr-Du$ vd B Mai-thj-Chine.e

Vi duyén cé ma --B&- Mai-th;-CQiu khéng cé theé xia uo-lgc
Lhai.- nnh duge, la vl % sanh nim 1941 cua Ph‘l-Thq Thia=Thisn d& b:-
* ti8u my, °hibu theo tho a§ ngdy 12-11-1959 cua Ong Chanh Lyc-9y
T8a So-Thtm iuf e

M3y nhan chirng di xéc nh&n ohue tréa diy, nén ching t8i phat gi%y thé-vi khai-sanh
ndy cho dwong-sy dé xir dyng theo Iugt, chiéu theo Nghi-dinh ngay 17 thing 11 nim 1947 cda
Thi-Twéng Chinh-Phi Lim-Thét Nam-Phin Viét-Nam. Cac digu 363 va ti¥p theo clia bé
Hinh-lugt Canh-cai phat t3i ngyy-ching vé viec Hé tir 2 dén 5 nim tu va phat bac tir 200 dén
8.000 d%ng da dvgc doc cho cic nhan.ching va nguyén-don nghe.

Vi céc nhan-chiérng cé ky tén vm chung t61 va Lyc-sur sau khi doc lai,

K¢ 1én khéng 14, ST
g LWC-540 Y,

GIA TIEN . 5300




, TRANSLATION
“HEPUBLIC OF VIETNAM IV 128,305

Fravince, City : SAIGON DUFRLICATE OF MARRIAGE CERTIFICATE
Distriect : Third

Na 1 67@
Name of husband : NGUYEN NGOC NHAN
Occupation : Military person
Date of birth : 2@ month : October year : 1942
At : Chalon (NF)
Residernce : Saigon, 42/21 Lu Gia Complex, Phu Tho
Temporarily reside at : /
Name of husband’s father : NGUYEN NGOC LAO (Living)
(If deceased or living, so state)
Name of husband?’s mother : TRAN THI NHONG (Living)
(If deceased or living, so state)
Name of wife : NGUY THI HAO
Occupaticn : Housewife
Date «f birth : 12 month : February year : 1941
At : Fhu Thay, Thua Thien (TR)
Residerice : Saigon, &6 Hoa Hung
Tempcorarily reside at : /
Name of wife’s father : NGUY NHU DUE (Deceased)
(If deceased or livirig, sco state)
Name of wife’s mother : MAI THI CHIU (Living)
(If deceased or livirng, so state)
Date of marriage : July 15, 1968
The couple declares that they will or will not set up arn agreement of
marriage : /
month @ / day : / year @ /
at /

CERTIFY EXACT DUPLICATE OF EXTRACT FROM THE ORIGINAL

THE ORIGINAL !
Saigon, August S, 1968

Ho Chi Minh City, Nov @3, 1984 For the District Chief of Dist. 3
For the Feople Committee of Ward 21 The Civil Status Officer,
The Secretary Officer, Signed Nguyen Phuoc Hca and Sealed

Signed Illegible and Sealed
Fee stamp : 5@ xu

STATE OF CALIFORNIA ) I, the undersigrned, certify that
COUNTY OF SAN DIEGO )» SS. I am competent to translate from
the Vietnamese language to the
Subscribed and sworn to before English language, and that the
me this 29th day of August 19388. above is an accurate translation

of the Vietnamese document.

OFFICIAL SEAL
) HOANG OANH TRAN
T4 NOTARY PUBLIC - CALIFCANIA
SANDIEGO COUnTY
My Comm Erpirer March 6, 1507
B Y T
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cur tru tai S
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tam tru tai

ng«‘n 40/"1 cw x4°'1% gia Phd Tig

Tén ~ho cha chong -4

(Séng chét phdi ndi)
Tén ho me chdng
(Séng chét phai nd:)

TEN HQO NGUO: VO

i;gh'é-ngbiép

_Nguyén ngqee Lao (s)

Trannth;-Nthg (s)

\

Ngi trg

Ngu}y thi Hie

mudi hai . ., *.nai

nim

sanh ngay

trim ba'n mroi wdt

Lhing

i o
cu' trﬁ tai

- a.i gon 26 Hha_Hu:ng.w :

*

tam tru tai

’

Téa ho cha vo—

‘Ngyy nhu Dug (o)

(S8ng ché&t phdi néi)
Tén ho me vo

- Mai tk{ Chiu (s)

(S8ag chét phdi ndi)
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Ngay lap hon-thu 15' thang 7 nim 1968
Vg chdng khai c&ihdy kbose 1ap hon kh&
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.t TRANSLATION

r PEOPLE COMMITTRE Iv 128,305
Hamlet, County : / Socialist Republic of Vietriam
City, District : 1@ Independerice-Liberty—-Happirness

Towr, Province Ho Chi Minh

EXTRACT FROM BIRTH REGISTER
Act No : 124/0H
Register No : 2/86

e e i s e i o e . L ——— . S " —— — Y —— T . — — T e . St G T o . e iy AR hie — W A et o e S - e A A S e S s " S o o e —

Child’s full name : NGUYEN NGOC THANH Sex : Female
Date of birth : February 1, 19386

Place of birth : Ho Chi Minh City

Information on parents FRTHER MOTHER

NGUYEN NGOC NHAN NGUY THI HAO

Name, age,

date of birth 194@ 1941

Ethnic group : Vietrnamese : Vietnamese

Citizenship : Vietnam : Vietnam

Frofessiaon H / : /

Residence : i/71@& BRis Hoa Hung, : 1/1@& BRis Hoa Hung,
F.21, District 1@ F.21, District 1@

Name, age and place of : Father is declarant

permanent resident,

identification of

declarant

Extract from the original of Registered on Oct 13, 1986

the birth register

Date : October 26, 1986 For the Pecple Committee of

For the People Committee of Ward 1@

The Bureau Chief Assistant, The Vice Chairman,

Signed Pham Van Trieu and Sealed Signed : Truong Tan Bien
STATE OF CALIFORNIA ) I, the undersigned, certify that
COUNTY OF SAN DIEGO ) SS. I am competent to translate from

the Vietnamese language to the
Subscribed and sworn to before English language, and that the
me this 29th day of August 1988. abave is an accurate translation

af the Vietnamese document.

OFFICIAL SEAL

D HOANG CANH TRAN

<Y NOTARY PUBLIC - CALIFORNIA
SAN DIEGO COUNTY

My Cemm Expires Mzrch 6, 1902

A R I TN e e




UY BAN NHAN DAN cOne wda XK HO! CId NONTA. VIY NAM
—_— Boc W ~ Tv Do — Hoah Phic s

Miu HT3/'P3

Xa, Thi tréme e o -
Thj x4, Ql‘.__;i____ ' !

Thank i, TTa e cul Yifm BAN SAO .

. . .
EMY K“M 3““ Quyin 5 2lth

Sinh nghy - : : . N
. : Ak (l=2-1986) °
th‘ﬂg, nim < . :a__x— .
. 1
H - . , - L - L - o y !
. o R < - g .. ] - . .
Noi sinh s ®L éaf wion ,
. . . . . ’ EER S ;'\‘ ] ' ~
e - T T IRLT oo
- K LN . -
. 4..0 “m . \ -
S ST , ]
- I’
/ Y -~ £ em 7/ : v
" dats Lo s —
. - \; N 2
L PR ] -
"- . ] - ’ -~ -
s . 0 A
Al L -~ . Lo
-. “'.;ﬁ?;\ x 3 S N e N
" ft?t% T R T
i > . . ’
i'\> od \

@ S e Uy , i~ ‘;'\} “hm 3 n:éy—w""ﬂ”—"‘”“?“

(K¢ t!n'. Jﬁug dfa gln 3 chire v')

‘phd “cha tiah ) l s
7
mmz t.n m-n v
S A ,‘1/
! LRGN - v s T
\‘4> ‘i‘ ‘:
. ”
", P O ' i ‘\-
M \_ | A



Fﬂ.«m:

MrVYeN DAVH

EscotPine  (a

Y

O . Box

Ar biksaTo
5205 . 0635

.5 A



Pages Removed (S.S.)

/\)
\ page(s) was/were removed from the file of N G Y E N NGOC A AN
(10-30-1940__) due to containing Social Security numbers. The page(s) was/were copied
with the Social Securlty numbers covered up. The copy/copies was/were placed into the

file of NV EN N GOC AJ AN . The original(s) was/were placed
into the Restricted/Reserved files.

-Anna Mallett
Date: Aucust 93945007
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HOl D6ng Quan Tri
Board of Directors

KHUC MINH THO
NCUYEN THI HANH
NCUYEN QUYNH GIAD
NCUYEN VAN GOt
NCUYEN XUAN LAN
+EP LOWMAN

TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chap Hanh T.U.
Executive Board

KHUC MINK THO'
President

NGUYEN QUYNH Cia0
15t Vice-Presigent

TRAN KiM DUNG
2na Vice-Presigent

NCUYEN VAN Gid
Secretary Ceneral

TRAN THI PRUONG
Jeouty Secretary

NCUYEN THI HANH
Treasurer

€6 van doan
Advisory Committee

~EP LOWMAN
“ICUYEN KUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE:

Ngay / thang 5 nam 1989

b b

H01 Gla-Dlnh Tu-Nhan Chlnh Tri Viet-Nam da nhan ddoc
thd va ho sd cua Ong/Ba Xin doan tu ;ho than bang quyen
thuoc. Chung toi thanh that cam dn Ong/Ba da tc long tin
tudng _va huong dng hoat dong cua HQI trong céng tac nhén
dao nay deé van dong cho thin nhan cua chung ta sdm duoc
doan tu. .

T

/!
Kinh gdi:

Thda Gng/Ba.

Chung t01 dang xuc tien q;ec lap danh sach cia quy
than nhan hien con bi giam gid hay da dudc trd td do cung,
v01 gia dinh muon»rol V1et Nam theo chdong trlnh "Ra di co
trat tu" (ODP) dé ndp cho cd quan co tham quyén cdu xet.

Neu Ong/Ba chda 1dp hé sd doan tu cho than nhan, _
xin hay d1en cac mau dinh kem gdl ve cho HO1i, déng thoéi
chung téi cung de ngh1 Ong/Ba tiép xuc vol ¢d quan thien
nguyen tal dia ,phudng de lap thu tuc doan tu qua chdong
Erinh "Ra di co trat ty". Trudng hop da nop don roi,
Xxin gul cho Hoi mot ban sao.

’

- V1 H01 hoat dong co tinh cach tu nguyen, nen xin
Ong/Ba vui 1ldng m01 khi lien lac thp n vol HOl, gdl
cho mot phong bi co dan tem sin de en v1ec phuc dap.

Kinh thu,

Iy w—

W
a _Khuc Minh Thd

Chu Tich

xx# HO SO TEN: O\@U% /)ch M@(M

Q «DIEN VAO CAC MAU DINH KEM (hoan vé' Hoi moi mau 2 ban) /

#x% TAT LIEU CAN BO TUC 6/ -
(_) Ho, s8 bao trd () IV# , Lo1 , ( Exit visa + (‘-’)/I 171,
- G1ay ho tich (khai sanh, hon thu, glay ly d1, kha1 td v.v.
-
(
(

!
GIAY RA TRAI

Cin cuoc, chu’ng m1nh nhan dan, hinh, glay hd khiu v.v.
G1ay bao tu (neu chgt trong trai hoc ta ) ) ' N

'vlv A

huy chddng v.v.
#+% CAC THU xmac:

A Rl s

Tai 1idu 1lién he dén tu nhan (mau cdu hoi ODP, Diploma, Certificate (néu tu nghiep 3 Hoa Ky)




HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POHJ}QAL PRISONERS ASSOCIATION
P.O. BOX 5435, ARLINGTON. VA 22205-0635

TELEPHONE: W4 /99305
POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM VEWL . #
(Two Copies) I-171 Yes, No

EXIT VISA: Yes No

The purpose of this form is to identify persons who are

or were formerly interned in re-education camps in Vietnam,
so that eligibility for U.S. admission via the Orderly
Departure Program can be established.

APPLICANT IN VIETNAM M(:[H YEL/ MNGol M HA)\/

‘ Last Middle First

Current Address U LD B HoA HoNdG  Districd~ (0
; Ho ¢’ MipH O
Date of Birth -+ 20 Place of Birth wH /‘\7
CHO LoN
Previous Occupation(before 1975) LJEU fa//h,j'
(Rank & Position) B .
TIME SPENT IN RE-EDUCATION CAMP  Dates : From _Jume [(§  To M%, e /6/,39
SPONSOR'S NAME: NGvyEA  DANL]
, ' Name ]

4

Address & Telephghe
= Ccon) D1 PO Ca

NAMES OF RELATIVES/ACQUAINTANCES IN THE U.S.

Name, Address & Telephone Relationship

l\/ﬁ—UbT/E/A/ AnH _bovteorn

_NFVIESD) PAu _brop e
_Mguyer’) DANH 7 Tt

LNRUYEA) AN G s fer

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the
ODP criteria and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR),
you are encouraged to do so. Also, persons in the U.S. who are
eligible to petition for relatives in Vietnam on INS Form I-130

must do so.
Date Prepared: Z/j iﬁ/~ﬂ




BO§- GEA-DINH TU-NHAN CHINH-TRI VIET-NAM P.O. BOX 5435 ARLINGTON, VA. 22205-0635

. INTAKE FORM (Two Coples)

MAU DON VE LY-LICH L/OMS 0] B(ﬂ)bﬁ_; C

o Jr dr o o dr gk kk

NAME (Ten Tu-nhan)  : NVl gEa} NGox . A/H/}/L/
Last (Te¥ o) Middle (Giua) First (Ten go1i)

DATE, PLACE OF BIRTH : Jgc <0 /940
(Nam, noi sinh) Month (Thang) Day (Ngay) Yedr (Nam)
fEX (Nam hay Nu) : Male (Nam): L Female (Nu):
MARITAL STATUS Single (Doc than): Hlarried (Co lap gia dinh): 1/
(Tinh trang gia dinh) = 6’

. < D) .
appress 1w vieman  : _ [/ [0 HOA HUNZ  bictnd 10
(Dia chi tai Viet-Nam) ' — .

I[P HO CHI riw b

PCLITICAL PRISONER (Co la tu nhan tai VN hay khong): Yes (Co) No (Khong)_

If Yes (Neu co): From (Tu): 5;;2 /9 27';',0 (Den) : szc ﬁ/y;
$

PLACE OF RE-EDUCATION:
CAMP (Trai tu)

PROFESSION (Nghe nghiep): / /E“ﬁ/ﬂéﬁmz / ﬁz ggéﬁag ZE'C{ %QQ)

EDUCATION IN U.S. (Du hoc tai My):
VN ARMY (Quan doi VN) Rank (Cap bac):
VN GOVERNMENT (Trong chinh phu VN) Position (Chuc vu):

Date (nam):

APPLICATION FOR O0.D.P. (Da co nap don cho ODP): Yes (Co): 1/ .
IV Number (So ho so): /J§3 05
. No (Khong):
NUMBER OF DEPENDENTS ACCOMPANYING (So nguoi di theo): ‘{

(Ten than nhan thap tung) Xin ghi ben sau voi day du chi ti:

MAILING ADDRESS IN VN (Dia chi lien lac tai VN): ///0 B Ho A4 ,L/L/A#
ﬁhk'%YL(AF /d) ;Q%P’/ Ho M e X

NAME & ADDRESS OF SPONSOR/RELATIVE (Ten va Dia chi Than nhan hay Nguoi Bao tro):
DA N??ﬂu%76%~/ . .

Lo dido  Cq
U.S. CITIZEN (Quoc tich Hoa-Ky): Yes (co): Vv No (Khong):

RELATIONSHIP WITH PRISONER (Lien he voi tu nhan tai VN): bvo Lol

NAME & SIGNATURE:
ADDRESS & TELEPHONE OF INFORMANT 7 s
(Ten, Chu ky, Dia chi va Dien thoai cua nguoi dien don nay)

QSC/ONJ)/DO Cey

DATE: g 1L (989
Month (Thang) Day (Ngay) Year (Nam)




HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE:

HOl DOng Quan Tri
Board of Directors

KHUC MINM THO o
NCUYEN THi HANH A

CureR quins 6o MAU DON XIN GIA-NHAP

NCUYEN VAN OO ~ - - ~ ] . N

R i HOI GIA-DINH TU-NHAN CHINH-TRI VIET-NAM
~IEP LOWMAN . . .

"RAN KiM DUNC
TRAN THi PHUONG

’

Ban Chap Hanh T.U. !
Executive Board HOL GJ.a-DJ.nh Tu-Nnan Chinh-Tri Vlet-ma.m noat aong bat

vu ldl, thuan tuy xa h01 va nhén dao nhadm muc dich van dong

jC M THO
‘Zﬁ,;?; cho v;Lec tra td do cho tu-nhan chinh- trJ. Vlet Nam va doan-
“CUYEN QUYNM CiAO tu gia dinh.

1S~( vice-Presigent
TRAN KiM DUNG . H01 thlet tha keu ng Cong Bong huong ung hoat dong
2na vice-Presigent cua H01 bang :cach, _tham gia tlch cuc va trd thanh HQi Vién.
~CUYEN VAN GIOI

Secretary Ceneral deu quy v1 nao muon gia nhap H01, xin cho biét nhidng chi
TREN THI PHUBNG tlet sau day

deouty Secretary
NGUYEN THI HANK

e Ho va Tén: VevyEs/ W[U“C— AN )

€6 van poan ~D:La chi . L o

g S

Advisory Committee . : EscoanDip Q .Ce'
Bien thoai: (sd) (Nha) _

~€P LOWMAN
"iICUYEN XUAN LAN

Ten tu nhan chlnh trl-
Lién hé gia dinh v3di‘tu nhan chinh tri:
(Cha, Me, V3, Anh, Chi, Em, v.v.)

] 1, 7
- Xin quy vi cho blet quy vi co the dong gop bang cach
nao cho n01 tuy theo y mudn va long hao tam cua quy v1.

Thol gld _
Nién llem° (el ($12.90)
Pong gop ung ho. (tuy y)

' - -

Thd td, ngi3n phiéu xin glii ve:

HOI GIA-DPINH TU-NHAN CHINH TRI VIET NAM
P.0O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205
TELEPHONE :




UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE

IMMIGRATION AND NATU!IAUZATION SERYICE
Western Service Center

P.
San Ysidro

0. Box _73016

, California 92073

dV )2Y¥ 505

NOTICE OF APPROVAL OF RELATIVE IMMIGRANT VISA PETITION

NAME AND ADORESS OF PETITIONER

Dﬂ/u!/ peoc ANEU YEN

Ve

L Scondeclo CF

NAME OF BENEFICIARY

NHIN MEOC M B4 YEA

FLE NO.

CLASSIFICATION
L)) pr{] NO FILE

9/745! 305 H£
oate: 20§ L&

The visa petition you filed has been approved. The benaficiary for whom you filed has been given the appropriate classification. Note the approval

gives no assurance that the beneficiary will automatically be found eligible for visa issuance, admission to the United States or adjustment to

. lawful permanent resident status. Whether the beneiiciary gets a visa is decided oniy when an application is made to a =onsular ctficer; whether the
beneficiary is admitted or adjusts status in the United States is decided only when an application is mads to an immigration officer.

1. 0 YOuR PETITION TO CLASSIFY THE BENEFICIARY AS AN IMMEDIATE RELATIVE OF A UNITED STATES CITIZEN HAS BEEN FORWARDED TO THE

UNITED STATES CONSULATE AT,

THIS COMPLETES ALL ACTION 8Y THIS SERVICE ON THE PETITION.

THE UNITED STATES CONSULATE, WHICH 1S PART OF THE DEPARTMENT OF STATE, WiLL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTICNS
ABOUT GETTING A VISA. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE MADE TO THE UNITED STATES CONSUL.

2. (O F YOU BECOME A NATURALIZED CITIZEN OF THE UNITED STATES AND AN IMMIGRANT VISA HAS NOT YET BEEN ISSUED TO THE BENEFICIARY,
NOTIFY THIS OFFICE IMMEDIATELY, GIVING THE DATE OF YOUR NATURALIZATION. IF THE PETITION WAS IN BEHALF OF YOUR SON OR DAUGHTER,
PLEASE ADVISE WHETHER THAT PERSON IS STILL UNMARRIED. THIS INFORMATICN MAY SE HELPFUL TO THE BENEFICIARY IN GETTING A VISA

FASTER.

. - . / h )
3. ¢ YOUR PETITION FOR PREFERENCE CLASSIFICATION HAS BEEN FORWARDED TO THE UNITED STATES CONSULATE Aﬂ"’v‘l (")C. Wrae Lﬁ""{
THIS COMPLETES ALL ACTION BY THE SERVICE. THIS SERVICE DOES NOT ISSUE VISAS IN OTHER COUNTRIES. VISAS ARE ISSUED ONLY 8Y
UNITED STATES CONSULS WHO ARE EMPLOYEES OF THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE. WHEN THE BENEFICIARY'S TURN IS REACHED
ON THE VISA WAITING LIST, THE UNITED STATES CONSUL WILL CONTACT THE BENEFICIARY AND GIVE INSTRUCTIONS ABOUT GETTING A VISA.
VISAS ARE ISSUED ACCORDING TO THE DATE THE PETITION WAS FILED. QUESTIONS ABOUT GETTING A VISA SHOULD BE ADDRESSED TO THE

UNITED STATES CONSUL.

4. [J YOUR PETITICN SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECQME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT,
THE ENCLOSED APPLICATION (FORM |-485) SHOULD B8E COMPLETED AND SUBMITTED 8Y THE BENEFICIARY WITHIN 30 DAYS. (IF THE BENEFICIARY
PREVIOUSLY SUBMITTED SUCH AN APPLICATION AND HAD IT RETURNED, IT SHQULD BE RESUBMITTED WITHIN 30 DAYS.)

5. [J THE BENEFICIARY WILL BE INFORMED OF THE DECISION MADE ON THE PENDING APPLICATION TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT.

6. [0 THE PETITION SAYS THAT THE BENEFICIARY IS IN THE UNITED STATES AND WILL APPLY TO BECOME A LAWFUL PERMANENT RESIDENT. THE
BENEFICIARY MAY NOT APPLY TO BECOME A PERMANENT RESIDENT, HOWEVER, UNTIL A VISA NUMBER 1S AVAILABLE, INFORMATION ABQUT
VISA NUMBERS MAY BE CBTAINED FROM THE UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE, BUREAU QF CONSULAR AFFAIRS, WASHINGTON, D.C:

7. [ ORIGINAL DOCUMENTS SUBMITTED IN SUPPORT OF YOUR:PETITION UNACCOMPANIED BY COPIES HAVE BEEN MADE A PERMANENT PART OF THE
PETITION. ANY OTHERS ARE BEING RETURNED WITH THIS FORM.

8. O REMARKS.

9. This approval notice also includes the following named individuals :

HUL O ACY C NEUYEPR : Classification

MAT NGFOC  Ng-U YEA: Classification

: Classification

1 Cai

A

vith it3 origined end 1L i a trud .1 com-

: Classification

: Classification

TICE COny -

ACCESS
(Accredited £zency)

(REV. Yomy Y

—smegpzmlihan. DEC 17 198¢

Sigr.atufe Dat.

Immigreticn Services
Form 171 6970 Linda Visia Road

San Diego, CA 02111

03/A)

¢

Tl

bt

Acting

@VSII/SDP




Ciu CAL BLWCity, 10th, Nevemhews . 15ud

0 3 THE & IKLCTOR OF. THE QuF-OFFICE
131 SCI TIEN SIANG, SOUTH SATHORN KOAW
BANAKDK 12, TAATLAND,

30BJECT 1 Requent fpr Imigration into tba US4 concernming

NOUYaN-BGGC NEAN :formen offiper off the VN/Ceatial
Intelligence Org.

veaarx:S5ir,.

I, the undersigned LGUYRN BGOC NHAN, resiiing at 1/10 5is Hoa-Hung
street, District.1Q, Ho Qhi Minh City, have the honour to submit this
sppiication to your officq requésting for iumigration uniler, the Orqgrly

Leparture P:ogrm sponsored by the United Nations High Coumissioner for
dsfugees.:

Basgic Iaentifioation and shﬁm@ny of oy services parformed
rtzafcn:c 'jOth' april 1915

Full name " NGUYEN NGOC NHIN

Otper name - Given by the CIO0.-

Lbep | Octooer 20,.1940 @t Cholon

Family status karries  MWGUY Tdl HA0 (Few. 12, 1941)
CAALTE88

1/10 ﬁoa hung Street, District 10 HoCnn'unh City,
South Vietnam.

miucation Faculty of law = Saigqp
last ‘rank Lisutenant (meddcal Aia Officer)
’ o "84 Humber '©0/130.082.
From aug 1%0) - sduinistrative clerk at the ministry of to-spsdd~lSe5 Youth.
aprid. 1905 m.iaployed by the central In tll. Oxg.
Jan 1500 Mobilizeu into the RVNAP end attended the 22nd courae -
Officer Cadsto Thu uuo Military Acedemy.

- 4lso attended tae Hedicel m oourse at the milita.r,y
- gedicel school.

July 1907 " Graduated and asssigned to the 23rd ingr Battalion of the 231d
lnf. Diviaion es calef Keulcal aervices.

April 1909 g 30 april 1975 ¢« being reassignﬂ to the central Intelligence
arganization a&s ochief courrier office planning seotion.
he~eaucation 1 _From June 15, 1975 uatid may 8, 1964
(aizot yeara and 1l months)
Sy closqet relatives in the USA are @
' MGUYEN NGOC oAl

NGUYEN NGOG AjH
hGUYLY NGQC DAME
AQ0dress

rarrero, lquisans - USh. el |

‘1 nope that high pr;ority will be givea to p.v ‘family before

it js tae late aad awutm your favoutablo oonaidemti.oa of wy application,
{ beg $0 Feuain,

‘uear aim, ‘
Respeotfylly Yours,
B
tnel 4 N WCUYZE NOOC NHAN
2 pirth certificates IJ‘/io 'S Xf40 Hoe Hung Street
1l asrriage certifioate photos. wistrict 10, HCM City.

1 copy of my relcase certifisatae.




HO! DOng Quan Tri
Board of Directors

KHUC MINH THO
NCUYEN T HANH
NCUYEN QUYNH CiaQ
NCUYEN VAN CIOt
NCUYEN XUAN LAN
HIEP LOWMAN

TRAN KIM DUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chap Hanh T.U.
Executive Boara

KHUC MINH THT
Presigent

NCUYEN QUYNH Cia0
18T Vice-Presicent

TRAN KiM DUNG
2na Vice-President

“GUYEN VAN GIOI
Secretary Ceneral

TRAN THI PHUGNG
Deouty Secretary

NGUYER THI HANK
Treasurer

€6 Van poan
Advisory Committee

~EP LOWMAN
“ICUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE:

MAU DON XIN GIA-NHAP
~ - - A ! . A
HOI GIA-DINH TU-NHAN CHINH-TAI VIST-NAM

) )

HOL Gla-Dlnh Tu-Nhan Chinh-Tri Vlet—uan noat aong bat
vu lol, thuan tuy xa h01 va nhén dao nham muc dich van dong
cho v1ec tra td do cho tu-nhdn chinh- trl Vlet Nam va 'doan-
tu gia dlnh

Hox thlet tha kéu ng Cong Bong huong ung hoat dong
cua Hox bang cach tham gia thh cuc va trd thanh Hox Vién.
ueu quy vi nao muon gia nhip HOl, xin cho biet nhdng chi

tlet sau day :

Ho va Ten.

Ho vi 1 VGUYEAN Nzme DAy
laCl'

; Escodbipo o’
Bién thoai: (sd) (Nha)

Ten tu nhan chlnh trl. fﬂga>fﬁrnL
Lien hé gia dinh v38i’td nhan chinh tr}‘
(Cha, Me, V3, Anh, Chi, Em, v.v.)

- Xin quy vi_cho blet quy v1 co the dong gop bang cach
nao cho Hoi: tuy theo y mudon va long hao tam cua quy v1.

Thol glo .
Nign llem. — ($12.Q0)

Pong gop ung ho- (tuy y)

. . 76
° Méz ’ 19__1_3 16-4/1220

" VIETNAM
Ho, GiA MNH T NHBA] cHINH TR
B Su3s AalngTon VALIEISS WA a%

DU (/M ‘Fl/&h/oou/\ks

=}

l[l\
ll!l'll

r—ﬂ—ﬂ-'
SSS

]|

PAY TO THE p o)

ORDER OF. .’7’/’&&/&

RITY PACIFIC NATIONAL BANK
gslts:a% Magnolia Otfice #0220

8850 Bolsa Ave.
Westminster, CA 92683

FOR
A H




| 'POSTAGE VERIFIED AT
FCenslido & SANTA ANA, CA 92799

AR NGTON, VA
22705 035

DAMAGED IN HIGH SPEED CANCELLING
MACHINES. PLEASE ACCEPT QUR

I 12850 s AEOLOGY. SANTA ANA, CA 22798 g






